
GENERAL 

ASAMBLEA CONSEJO Il/ 34/219 s 113294 

GENERA!. D E $ E G U R I D A D ;g;;;;979 0 
ORIGINAL; CHIiJO/ 

KJGLES 

ASAkIRLEA GFNERAL 
Tri&imo cuarto período de sesiones 
Tema 11 de la lista preli*linar* 
Ií'lFORiJE DEL CONIslkTO DE SEGURIDAD 

COiKXJO DE SEGURIDAD 
Trigésimo cuarto aRc 

Carta de fecha 3 de mayo $-l$J~9-_dirit$d~a...al Secretario General ~__. SI--- -.-v- --..I__ 
por el EncarEado de nsoclos -I__I .---.-. - interino de la Mision Permanente de ___ .._-. --.- e--- 

China ante las Aaciones Unidas -- 

Tengo el honor de transmitirle con la presente el texto de un discurso 
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lista preliminar, y del Consejo de Seguridad. 
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Cobier6ochino x Vic emini stro de RelacioneLExteriores en la ---- -p-m- 

Excelentísimo Señor Phan IIien, Jefe de la delegación del Gobierno de la 
República Socialista de Vict Ham, y colegas de la delegación del 
Gobierno vi etnami ta : 

Celebramos hoy la segunda reunión de las negociaciones entre los Gobiernos 
de China y Viet Islam. La delegación del Gobierno chino ha aclarado hace mucho 
tiempo que desea sinceramente, en las actuales negociaciones, buscar medidas 
prácticas para solucionar las controversias y restablecer relaciones normales 
entre los dos países para satisfacer los fervientes deseos de los pueblos chino 
y vietnamita y de los pueblos de todos los paises a este respecto. 

Es sumamente lamentable que en cuanto se iniciaron las negociaciones, en la 
primera sesión plenaria, la parte vietnamita haya actuado inescrupulosnmente y 
haya falseado la vedad, tcr(<iverssdo los hechos y urdido mentiras en un calumnioso 
ataque contra la parte china y los dirigentes chinos , y culpado a China de obsta- 
culizar las relaciones amistosas entre los dos países y de provocar un conflicto 
armado en la frontera, La cuestión de quién es responsable de deterioro de las 
relaciones amistosas entre China y Viet Nam y del conflicto armado en la frontera 
es una cuestión fundamental de principio. ¿No dijo Phan Hien, Jefe de la dele- 
gación vi etnamita, en su discurso que hay razones para que nuevamente deseemos 
aclarar quién es el agresor en esta guerra? En esta declaración, por lo tanto, 
deseo ocuparme especialmente de este tema y aclarar quién defendió y quién tras- 
tornó las relaciones entre China y Viet ijam y quién fue el. provocador y quién 
luchó en defensa propia. 

La frontera sinovietnnmjta fue originalmente una frontera de paz y amistad. 
En SU lucha coafin contra el imperialismo, los pueblos chino y vietnamita se 
apoyaron mutuamente y lucharon !lombro a hombro, aprovechando la favorable proxi- 
midad geográfica de sus países que tienen montañas y ríos comunes. Durante dec e.- 
nios, taato durante las Guerras por la salvación nacional libradas por Viet liarn 
contra la ocupación francesa y la agresión de los Estados Unidos como en el período 
de paz ùespués de la guerra, China nunca dejó de cwplir sus obligaciones interna- 
cionale s . iiilcs de chinos murieron como mártires y derramaron su sangre en suelo 
vi etnami ta. Los esfuerzos de expertos chinos hicieron pctjible la construcción de 
crentos tie fábricas y otros proyectos de ayuda de China. Viet Nam es el mayor 
beneficiario de la asistencia china, y ha recibido de China asistencia valuada 
en U1lcena.s de miles de millones de yuan RI-!3. China estuvo disponible como una 
convcni ente rer;iÓn cje retaguardia para apoynr las Guerras vietnamitas de resistcn- 
cia y de construcción nacional, y los kbitantes chinos de la frontera, en parti- 
cular, hicieron una contribución especial. Grandes cantidades de armas y muni- 
cicncs, conjuntos comyll.etos de equipo, maquinaria, vehículos, combustible, c creales, 
rcpas, nantas y otros suministros fueron transportados a Viet k!am en ‘una corrientcl 



A/34/219 
Li/13294 
l%qxlñol 
Anexo 
PGGinR 2 

ininterrumpida 0. travzs de las fronteras chinas , por ferrocarril y per carreterae 
desde pue?%os y aeropuertos, por oleoductos y estrechos senderos montañosos, Loo 
habitantes chinos de la frontera acogieron c6lidumente y asilaron a sus hermanos 
y hcrmnnas vietnamitas que cruzaron la frontera y buscaron refugio durante los 
bo;nbcirdeoo imperidistas. Cuando hubo una escasez de cereales en Viet IJam, prefi- 
rieron comer cereales de inferior cslickd ellos mismos para disponer de ILI buen 
suministro de arroz para el pueblo vietnamita. Los hospitales de la provincia de 
Yunnan y de lo. región autónoma de CuanCxi en China, asi como los de otras partes 
ile China, atenfìieron cllidwlosc .v comwtentwcnte R los vietnn:rlitns enfermos y 
heridos. En esos dos lu,o;arcs, los vietnamitas establecieron y mantuvieron durunte 
znucho tiempo hospitales y escuelas así como tnmbisn bases para apoyar a la revo- 
luci& en Viet Xam del Sur. Después de que Radio IIanoi resultó dañada por el 
bombardeo de los Estados Unidos, una tiliscru de radio de la provincia de Yunnan 
en Chins. SC dedicó inmediatamente a retransmitir sus programas, de manera que 1s 
voz de Viet Nam continuara escuchándose en todo el mundo. Los habitantes de 
nuestros dos países a ambos lados de la frontera son los mejores testigos de nues- 
tras amistosas relaciones en la prosperidad y en la adversidad. Ll pueblo chino 
hizo todo lo posible para apoyar y ayudar al pueblo vietnamita a resistir la asre-. 
sión imperialista, defender la independencia nacional y unificar el país. El pue- 

blo chino nunca abandonó al pueblo vietnamita. 

DespuEs de la firma del Acuerdo de París en 1973, el pueblo vietnamita obtuvo 
la victoria en su lucha de resistencia contra 18 agresión de los Estados Unidos 2 
por le. salvación nacional. EX pueblo chino se regocij6 sinceramente y felicitó 
al pueblo vietnamita por su victoria, considerándola como propia. IJuncn imaginaron 
que las sutoridndes vietnamitas , persiguiendo objetivos expansionistas que no podían 
revelar, atacarían inescrupulosa y despiadadamente a su antiguo amigo y cmptiarían 
sus armas contra China. Por sus acciones a partir de 1974, se produjeron contro- 
versias una después de otra y los choques aumentaron día tras día a lo largo de la 
otrora tranquila y amistosa frontera sinovietnamita. En 1974 hubo unos 100 inci- 
dentes fronterizos, En 1975 el níunero aumentó a m8s de 400, y las autoridades 
vietnamitas flagrantemente invadieron y ocuparon parte de las Islas Nansha de China 
por la fuerza de las armas. En 1976, el número de incidentes aumentó a más de 900. 
Eli 1977 fUC I?lriS de 700. Para conservar la amistad y la unidad entre los dos pueblos 
y mantener la pnz y la tranquilidad en la frontera sinovietnamita, la parte china 
aconsejó a los vietnamitas en muchas oportunidsdes y propuso que los dos gobiernos 
cclcbraran negociaciones lo antes posible pare. tratar de solucionar el problema 
ìronterizo de unn vez por todas mediante negociaciones amistosas. Sin embargo, la 
pr‘rte vietnamita no sólo se demoró y trató de sabotear las ne~ociacioncs, Sin0 que 
redobló sus esfuerzos para crear incidentes c intensificó los choques fronterizos. 

A cwie+.zos (12 1977 las autoridades vietnamitas iniciaron una concentración 
militar û lo lar<0 cle la frontera sinovictnwita en preparación para una guerra 
centre Chiw y i-stt:blccicron r?EdiCii,îS p8ra crear un cordón sanitario .v--’ obli ,:anclo a 
traslaiirlrse n territorio chino s, Gran n&xcro de nacionales chinos y ciudwlanos 
vietnami tas ,Juc linijían vivido en la zonn í’ronteriza durente generaciones. Luey,o 
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intensificaron sus actividades contra China c-n todo Viet i\r’am, consideraron a los 
nacionales chinos como cnemiqos, 8 pesar de que Cstos durante anos habían contri- 
buido positivcunente a la. causa revolucionaris en Viet :Inm, los persiguieron cruel 
mente y 103 expulsaron en masa. La parte china hizo grandes esfuerzos para tratar 
de lograr un arreglo razonable de las diferencias entre los dos países sobre la 
cuestión de los residentes chinos y envió una delegación gubernamental a i!anoi en 
agosto y septiembre del afro pasado para celebrar negociaciones sobre la cuestión. 
Pero las negociaciones no fueron provechosas debido al sabotaje y l«. obstrucción 
de la parte vietnamita. Posteriormente, en lugar de limitar su persecución y 
expulsión de nacionales chinos, la parte vietnamita recurrió a medios aún más 
siniestros. Aproximadamente en la época de la llegada de nuestra delecnción a 
Hanoi para las negociaciones, las autoridades vietnamitas expulsaron a las Provin- 
cias fronterizas de Guangxi y Yunnan de China a más de 10.000 nacionales chinos y 
ciudadanos vietnamitas. Estadísticas incompletas muestran que el niímero de nacio- 
naler chinos y ciudadanos vietnamitas expulsados por Uds. a China sobrepasó los 
200.000. Las autoridades vietnamitas deben poner fin inmediatamente a su continua 
expulsión de nacionales chinos y ciudadanos vietnamitas a territorio chino. Además 9 
se informó que en Viet 13am del Sur Uds. han expulsado R cientos de miles de vietna- 
mitas de ascendencia china y ciudadanos vietnamitas a los países del I,sia sudorien,- 
tal y a muchos otros países y regiones del mundo, causando grandes dificultades a 
esos países. Durante algún tiempo las autoridades vietndmitas han sido condenadns 
severamente Por la opinión mundial y por los países interes..dos por su “exportación” 
de refugiados. Sin embargo, en su discurso, el delegado del Gobierno vietnamita 
hizo una afirmación absurda al alegar que la expulsión masiva de nacionales chinos 
y ciudadanus vietnamitas a China había sido provocada por China. Zsta tentativa 
de eludir su culpabilidad es totalmente inútil. La gente no dejará de preguntarse 
si la expulsion de cientos de miles de refugiados vietnamitas a países del Asia 
sudoriental y otros países fue también el resultado de las provocaciones de esos 
países. Es realmcntc vergonzoso que las autoridades vietnamitas recurran a argu-, 
mentos tan burdos para tergiversar los hechos. 

Juntamente don sus actividades en sran escala contra China, las autoridades 
vietnamitas comenzaron a movilizar al partido, al Gobierno y al ejército para la 
guerra e intensificaron sus preparativos militares a lo largo de la frontera 
sinovietnamita. i?n sus directivas a todos los Órganos de nivel básico, SC refirie.- 
ron abiertamente a China como "el enemigo mtis inmediato y ;jeligroso" y "su advcr. 
sario en la próxima Suerra” y difundieron el 1~1;s “Hagamos todo lo nec csario para 
derrotar a China". Las autoridades vietnamitas concentraron a más dc 200.300 sol- 
dados en el norte de Viet Ijam y estacionaron muchas tropas rcy:*lIares a lo largo cicl 
la frontera sinovietnamita. En sus “directrices para la educación sobre la nueva 
situación y las tareas que exige", publicadas el 8 de julio di> 1978, el ~e~)artamcnto 
de Asuntos Políticos Generales del Ejército Popular Viet!lamita indicó rsxplicita- 
mente que "se adoptaría una cstrateqia ofensiva contra Cni!:a" y ayle “Se lanznría 
.un contraataque y una resuelta ofensiva n ambos la&s de la frontera". Las auto' 
ridacies vietnamitas levantaron eran n*fkrzro de fortificaciones y otras instclzcio- 
nes milikrcs en las zonas fronterizas y símXenaron -;randcs cantidades cle material 
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bélico, 01 tiempo que clamaban por transformar las zonas fronterizas en “rosicioncs” 
y “fortalezas” bélicas contra China, Las autoridades vietnamitas transformaron la 
frontera sinovietnamita, donde en otro tiempo reinó la paz y la amistad, cn una 
plataforma para invadir China. Los puestos de estacionamiento de tropas que cn 
Otros tiempos sirvieron para recibir ayuda y suministros chinos se transformaron 
en baluartes para aGredir a China, El arroz acumulado por el pueblo chino Gracias 
a su frugalidad y enviad0 como ayuda al plleblo vietnamita SC utili.26 paru provi- 
sionar a las fuerzas armadas vietnamitas en sus operaciones contra China. Las 
armas y municiones que China había entregado a Vict Mam para luchar en sus Guerras 
antiimperialistas se empufiaron para asesinar a soldados y civiles chinos, Des dc 
esos puestos, las fuerzas armadas vietramitas hicieron repetidas incursiones en 
el territorio chino, bombardearon y hostigaron las zonas fronterizas de ‘l:~itl:;, 
perpetraron cada vez m& actos de provocación armada y provocaron incidentes 
sangrientos. En 1978, el número de incidentes îrcïtcrizos provocados por Viet >Jam 
ascendió rápidamente a m6s de 1.100. Sólo en el período del l? de enero al 10 de 
febrero de 19’79, el nhero de incidentes fronterizos fue de 129. Desde 1974 hasta 
la fecha mencionada, las autoridades vietnamitas provocaron un total de 3.535 inci- 
dentes fronterizos. Los soldados vietnamitas invadieron y hostigaron con frecuen- 
cia nuestras aldeas fronterizas, ametrallaron y bombardearon ciudades, escuelas, 
hospitales, viviendas , estaciones de ferrocarril y trenes chinos y mataron a habi- 
tantes chinos de las zonas fronterizas y a personal fronterizo chino que había 
ayudado a Viet Nam, con su sudor y su sangre, en la lucha imperialista. En los 
seis meses anteriores al mes de febrero de este año, los vietnamitas invadieron 
la frontera china en 162 lugares y mataron o hirieron a más de 300 soldados chinos. 
No perdonaron siquiera zonas tales como PinCmeng, en el condado de Napa en Cuangxi, 
que tenía vínculos estrechos con la revolución vietnamita y cuyos habitantes, hace 
m& de 30 años, arriesgaron sus vidas para proteger al Presidente Ho Chi Minh y 
apoyaron sus actividades revolucionarias durante su permanencia allí. En la guerra 
de resistencia de Viet Nam contra la agresión de los Estados Unidos, Pingmeng fue 
uno de los principales conducto, a través de los cuales se enviaron a Viet iJan! 
grandes cantidades de ayuda china para apoyar su esfuerzo bélico. Sin embargo, 
solamente en el período transcurrido desde 1978, las autoridades vietnamitas come- 
tieron m6s de 100 actos de provocación armadas en la zona de Pingmcng, ocuparon 
territorio chino y asesinaron despiadomente a habitantes del lugar. Quienes tengan 
un mínimo de conciencia tendrán dificultad J’nra comprender cómo SC puede pisotear 
tan brutalmente la profunda amistad entre lo:; )*evolIlcionarios vietnamitas y el 
pueblo de Pingmeng, una amistad cultivada perl;u:~al.!~,~..ntc por cl Presidente 
Ho Chi JGnh. ¿lJo tienen Uds . ningún reaordimi enL0 cuando devuelven mal por bien 
y traicionan la amistad sinovietnamita? Violando Jrcmeditadamente los acuerdos 
fronterizos sinofranceses y de los principios renf‘irmarJ:,s en las cartas intercam- 
biadas entre las partes china y vietnamita en 19’;‘(-1958, las autoridades vietna- 
mitas trastornaron el. statu quo en la Jl’rontcra, SC internaron en territorio chino - _-I 
y poco a poco ganaron terreno, construyeron fortificacicnes, sembraron minas) colo- 
caron vallas de alambre de púa y plantaron estacas a,yuzadas de bamb< en territorio 
chino. Con sus incursiones y provocaciones, las autoridades victnanitas impidieron 
que los habitantes de la zona fronteriza china trabajuran y vivieran normalmente, 

/ . . . 



dieron muerte a muchos de ellos y causaron f!raves p6rdidas matwiales, amenazaron 
y menoscabaron la seguridr‘d de las fronteras y violaron cn forma flaGrantc la inte- 
p,ridod territorial y la soberania de China. 

El hecho de que las autoridades vietnomitas hayan provocado incidenteu y 
agravado las tensiones en la frontera sinovietwnita no es un accidente aislado. 
Esas acciones son parte resuelta de su campaña contra China. Durante larso tiempo 
dcspu~s de la Wdación de la República Popular de China y de la independencia de 
Viet Wam, nuestros dos países fueron vecinos cordiales que mantenínn cstrcchnr. 
r claci oncs . La amistad sinovietnamita fue fomcntadn personalmente por el difunto 
Presidente Nao Zedong y el Presidente Ho Chi Minh. La relación de “camaradas y 
hermanos” fue aclamada internacionalmente, pero al terminar la guerra de resistencia 
vietnamita contra la aercsión de los Estados Unidos, las autoridades vietnamitas 
cambiaron en forma cada vez mãs evidente su política con respecto a China y ndop.. 
taron, en cambio, una política paulatina y sistemática de oposición y hostil.jliud 
hacia China con un prop¿kito deliberado. Se vnl.icrcn d1>1 panndo pnrft drs,:or;r 
el presente, y lueco, se lanzaron a una decidida campana de difsmaci8n contra China; 
de insinuaciones pasaron a referencias descaradas a China como “el enemigo mbs 
inmediato y peligroso”; de la expulsión de habitantes fronterizos, a una camparla 
contra China en todo el país. Pese a haber reconocido la soberanía China sobre las 
islas Xisha y iJansha, llegaron a ocupar algunas islas del grupo chino de Nansha e 
incluso a formular reivindicaciones territoriales sobre las islas chinas Xisha 
y Yansha y a reclamar como propios dos tercios de la zona marítima del Golfo de 
Beibu. Comenzando con disputas territoriales sobre pequenas zonas, avanzaron 
hasta llegar a las incursiones armadas contra el territorio chino y a la provocaci6n 
de choques armados en las zonas fronterizas. En resumen, su campana de oposicibn 
y hostilidad contra China siguió aurrcntando y wrw6ndose cndx wz 1.6s. Sus 
provocaciones se volvieron simplemente intolerables l 

Pese 8 todo ello, China actuó durante mucho tiempo con moderación y paciencia 
pese a la priictica vietnamita de empeorar las relaciones entre China y Vi& I:'am, 
y demostró el interés más sincero en salvaguardar las relaciones cordiales entre 
China y Viet Nam y la tradicional amistad entre ambos pueblos. kdiante reiterados 
consejos, admoniciones y advertencias, expresamos la esperanza de que Viet i’iam 
apreciara la amistad sinovietnamita y pusiera fin a sus provocaciones armadas antes 
de que fuera demasiado tarde. Mientras tanto, nuestras tropas fronterizns y 
milicia, siguiendo Órdenes del Gobierno chino, se abstenían de responder los ata- 
ques de Vict Jam con objeto de evitar choques irmados, aun cuando los vietnamitas 
hacinn disparos y ocasionaban numerosas Lajas al ejército chino. Hc1cos sostenido 
siempre que el mantenimiento y consolidación de la amistad forjada entre los dos 
pueblos por largos años de lucha revolucionaria concuerda con los intereses fundn- 
mentales de nuestros dos países y el deseo común de nuestros pueblos. Aunque 
existen entre nosotros serias diferencias de principio respecto de diversas cues.. 
tioncs, ello no debe afectar las relaciones amistosas que durante i:trCo tiempo han 
existido entre nuestros dos países. China nunca trató de imponer SUS opiniones y 
su i ítltf:! uolítica a Vict Ham. Ln varias ocasiones, nuestros diri~enics dijeron 
8 los dirigentes vietnamitas que China no tenla intención rle pedir a radi.Yquc 
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aceptara sus opiniones y que no habín necesidad de inquictnrsc por el hcclio de que 
las don partes estuvieran cn dcsacucrdo respecto de alcunas cuestiones. Era natu.- 
ì’al que cada uno viera las cosas de distinta manera y se ntuviera a su punto de 
vista. La tistad sinovietnamita Fodía mantenerse y continuar desarroll&Aosc si 
ambas partes deseaban genuinamente conservar su amistad y solidari&A y actuaban 
en consecuencia. Inspirados por este deseo, los dirigentes chinos han sostenido 
cn afios recientes numerosas conversnciones sinceras y francas con los diriccntes 
vi@tnnmitFts y presentado muchas propuestas justas y razonables para mejorar las 
relaciones sinovictnamitas y resolver las controversias, En m6s de una ocasirjn, 
el difunto Primer iYnistro de China ‘IAou Enl:ii intercambió opiniones con los diri - 
.< .cntcs vietnamitas, En se!)t iemlwc de 1?75, cl Viccnrincr ; iinistro !Jenf+ Yiaopiw 
sostlwo conversaciones sobre esta cucskión con Le Duan, Primer Secretario del 
Comité Central del Partido Vietnamita de los Trabajadores. En junio de 1.$7'1 
durante su reunión con el Primer blinistro Pham VEn Gong, el Viceprimer I;inistro de 
China Li Xiannian hab16 con franqueza yobre diversos problemas imrortanteo de 
nuestras relaciones. Asimismo, en ncviembre de 1977, cl Presidente Ilua Guofeng 
celebró conversaciones con el Secretario General Le Duan y expresó sus 116s sinceras 
esperanzas de que las dos partes intercambiaran opiniones y realizarn esfuerzos 
conjuntos para evitar que los problemas que existían entre China y Viet Jam conti- 
nuaran obstaculizando nuestra amistad. Lamentablemente, Viet Nam hizo caso Omiso 
de las expresiones de sinceridad y las propuestas positivas de China y no hizo nada 
para modificar su conducta anterior. Los dirigentes vietnamitas manifestaron a 
los dirigentes chinos que Viet Nam “no hará nada que dañe la amistad entre nuestros 
países o perjudique a China” y afirmaron que “las diferencias entre Viet IJam y 
China respecto de cuestiones importantes no son tan profundas”. En realidati, las 
autoridades vietnamitas sigtieron intensificando su oposición y hostilidad a China, 
creando conflictos, ahondando las diferencias y aumentando la tensión. En esas 
circunstancias, China formuló, una y otra vez o declaraciones solemnes sobre las 
provocaciones de Viet Ham y pidió que cesaran antes de que fuera demasiado +tarde, 
ya que de otra manera Viet Mam tendría que hacer frente a las consecuencias. Sin 
embargo, Viet &m interpretó la paciencia de China como un signo de debilidad. 
Iiaciendo oídos sordos a las bien intencionadas admoniciones y advertencias de 
China, abandonó FOCO a peco sus cscrú!:ulos intensificó sus nrovocnciones e 5.wzur.. 
siones armadas. Sólo cuando la situación llcJ$ a un punto absolutamente intole.. 
rable, las tropas fronterizas chinas ejcrcic‘rvt: SLi d;>~ccl:o dc ley;ítima defensa y 
contraatacaron a los apresores vietnamitas, j~:X:..c ~.~o~línrnos evitarlo, si las aL;to- 
ridades vietnamitas nos obligaron a hacer lo <uc’ ;;., dese6b?.ws llacer? Cabe obs ervar 
que la responsabilidad del deterioro rlencral d:a la:; rel?.~i.oncs CiI:ovi etnamitas $n 
años recientes y su rápida evolwión hacia un dcrìarado conflicto armado recae 
íntccral&nte sobre Vi& Bam. 

*c 

-_ 

China ila sido siempre partidaria del arre;?13 I acíi’i co dc 13.~ controversias 
.s entre tiucstros iios paises, y el Gobiprno cl!ino !,roLu:io cn vari:ls ocasiones que Se 

celebraran neyociuciones y renlizi: er;fu~rzos !nra lo -,rnrlo . ¿ca es:‘ucrzos positivos 
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de China para lo@=ar la paz y la estabilidad en la frontera sinovietnamita y resta., 
blecer las relaciones normales entre los dos países se han ganado la simpatía y el 
apoyo de todos los países y pueblos del mundo amantes de la paz y defensores de 
la justicia. China es sincera y franca de palabra y de obra. El contraataque lan- 
zado por China en legítima defensa fue un acto justo y un duro golpe asestado a 
las políticas hegemónicas de a8resiÓn y expansión, que contribuyó a promover la 
se$uri,dad y estabilidad en la reGi8n de Asia y el Pacífico. 

Las autoridades de Viet Wam aún se obstinan en seguir una política de hosti- 
. . Jidad contra China y mantener deliberadamente la tensión a lo largo de la frontera 
**‘.sinovietnamita. Confundiendo el bien con el mal y llamando a lo negro blanco, 

calumniosamente califican el justo contraataque de China en legítima defensa dc 
. acto de “agresión” y “expansión” encaminado a la “anexión de Viet llarn”, etc, sus 
acusaciones son infundadas. Aun después de qutl las troJas fronterizas chinas 
habían terminado de retirarse a territorio chino el 16 de marzo, las autoridades 
de Viet i3am inventaron la mentira de que las tropas chinas permanecían en diversos 
lugares de4 territorio vietnamita. Pero esta mentira es contradictoria e insos- 
tenible. Las autoridades de Viet k!am urdieron esta mentira para fijar condiciones 
antes de la celebración de negociaciones entre China y Viet iJam, esperando con ello 
aplazar el inicio de dichas nee;cciacion?s. S610 cuando esta mentira fue denunciada 
y condenada gw la opinión 1vmdial se vieron obliGados a renunciar a esta condición 
previa irrazonable. Pero Vds. hnn vuelto a echar mano de esta mentira al comienzo 
de esta serie de negociaciones para obstaculizarlas. Sus tíicticas harcîn que se 
dude de la sinceridad de Viet iiam respecto de las negociaciones. Las autoridades 
de Viet Xam han llegado a hacer acusaciones calumniosas contra las tropas fronte- 
rizas chinas y recurrido ~1 sensacionalismo en esta mesa de negociaciones al inven- 
tar los supuestos “crímenes” cometidos por soldados chinos. Esas mentiras no enga e 
fiaran a 7.0s pueblos del mundo sino que, por el contrario, servirán para poner de 
relieve las despreciables maniobras de Viet liam. 

China siempre ha respetado los cinco principios de la coexistencia pacífica 
y se ha opuesto a las políticas hegemonistas e imperialistas de agresión :’ expansión. 
Dedicada actualmente a un programa de modernizacijn socialista, China necesita una 
frontera pacífica y tranquila y un ambiente internacional pacífico. China conti*:?.- 
atacó a ios agresores vietnamitas precisamente porque quería tTarnntizar la onz y 
lo tranquilidad en su frontera, 1 :ermi tir al pueblo chino vivir y tre.ba jar eil pc”‘: 
y ejecutar el programa encaminado B modernizar la patria sccialista. China no 
desea una pulgada de territorio vietnl,., -!-ita, ni ha 2.1 ostado siquiera un scld3do en 
suelo vi et nami ta. China ha cumplido con su J:nlabrs, de modo que ¿de qué “acresión” 
y “exvansión” se i>uede hablar? 

Cna frontera pacífica y tranquila favorece tanto al pueblo chino co.70 al 
vie?¿hamita. Los esfuerzos de China J?.ra restaurar la pez y In tranqui1ide.d a lo 
I.nrgo de 1,: frontera son su contribuc ión p. la w.usa de la defensa d3 la amistad 
tradicional entre sclbos pueblos. 5or-i las autoridalics vic~tnnmitas , no CXna, las 
que han cometido actos de agresión y cxJansiÓn :’ han traicionado la amistad 
sinovietnawita. i-k posible necar 1.0s hechos, que sen míis elocuentes que la 
retórica? 

/ . . . 



E3.a hostilidad üesenfrsnc.da hacia China de parte de las autoridades vietn,, - 
mitos procede de un caso espasmótiico de nacionalismo expansionis I;a y para wti s 
faccr esa insensata ambiciÓn han tratiido Yc aprovechar la victoria de !.a f~u~rra 
con’¿r+~ la f?r*resiÓn cstadounidence. Mientras tanto ; como “avanzada fiel” del 
sociolii,:~~erial.ismo soviético en el Asia sudoriental, actúan en interés del avance 
de éste hacia el sur, para obtener el apoyo soviético a sus c;ctividadcs contra 
Ci:ina y su expansión en el Asia sudoriental. ‘tiI la úititia reunión, In part;e 
vititnamita declaró que “Vi& ~!al,l no tiene ninguna razón paro. provocar una situación 
tccsa con su vecino, la Itcpública Popular de China .) ni interés alc;uno en ello”. 
:n realidad, estj claro que en lo dicho a,keriorne;ltc es& la “razón ’ y el 

interés”. Las nutoridades vietnamitas se enorgullecen dc las grancles cantiq.aLles 
dc arl~as y municiones estadounidenses capturadas y de los aviones ., twqucs y ar-ti.. 
llcria suministrados por 10~ soviéticos, y pretenden ser la “tercera Potencia 
i,!ilitar en el mundo ’ y la primera Potencia milita;’ en el Asia sudoriental. haciendo 
Cala de su poderío Viet 1Iar1-1 ha realizado actividades de agresion y de expansión 
y lia causado d&io a los países vecinos. Las autoridades vietnailitas no sólo tienen 
Ic. ambición de anexar territorio chino, sino que estan ansiosas de establecer su 
ï,rEl;cJi:ente sonada “Pedcración IIi~dochina” y comenzaron en cuanto tewinó la cuerra, 1 
?:ra proceder lue;*o a dominar toda el Asia sudoriental. Con ese objetivo 5 soiIie .- 
5cron primero a Laos a su control colrpleto y luego, a fines de 1378, lanzaron 
desverGonzosamente 1s. masiva agresión armada contra Campuchea Democrática 1 que 
sometieron a ocupación militar. Ho habido una enérgica condena internacional de 
esos actos de agresión que constituyen una violación flagrante de los principios 
cue ricen las relaciones internacionales y de la Carta de las Yocicnes Unidas y . . 
atentan contra la independencia, la soberanía y la intcfgid.ad territorial de pniscs 

Los vietn&.tns 6011 considerados universalmente co-:?0 agresores con~uw.dc~~ VCCiilOS * 

y hegcmonistus regionales. Ln el Consejo de Seguridad cìe las lkciones Unidm ula 

nbrwadora mayoría apoyó el proyecto de resolución patrocinado por siete países 
no alineados (:;/13027) en que SC pedía el retiro de las tropas extranjeras de 
ICanlpuchea y 1ueCo el proyecto de resolución sobre la situación en el Asia sudoriental 
presentad.0 por los cinco países de la Asociación de Ilaciones del Asia Sudoriental 
(s/13162), cuando dichos proyectos se presentaron para su examen por el Consejo. 
Zl.10 indica con claridad que la Union “oviética y Viet iJa.m están muy aislados y I 
no gozan de polwlaridad en el plano internacional debido a su política de agresión 
;r c+ansión. 

J?dhicri&~~Jose fir;w1lcntc a la l:os.ición justa de oponcrsc al ir:peri;llis.lo J, 
13.l IlCk;t2;10iliSi?0 i CAtic. r-p --q-a resueltamente a los pueblos de todos 1.0s paises, cn¿re 
ellos iklmpucl!cn y  Lc?OS , cn su justz lucha por def cnder 7a in~~.epen¿lencia nacional , 
la soùerrlliia y la integriiad territorial y, trabajando junto con todos los paiscz 
y gueblos nmantcs de lô. paz, dcse;!;pe;ia su papel cil la zalvazuardin de la 
sc ;uri(ls.d y la estabilidad en el Asia sudorientzl y en la rcl;ión de Asia y cl 
~ccí;FCo. por CSO las autoridades vietnmitas coxiGei-an a Chino. ~01.10 cl ~k.r.ci:~al 

OiJStECLilO cn Ir? nylicación tic su política de hccemonismo rcgionnl y COMO su en:: i: ;CJ 
il’íi:iCrO LU10 . sc sít2r-l cOll lp, i;nión Soviéiice, p2ra o::onersc c. Chitlz cll Un iil¿<:lTLO 

dc re evcr csc obstácfio llars roder llevar a cabe I.ibrwwPe lj. n;:resión y la 
e:q-l~sijl: en Indochina y en el l’.sia 3JdOrientd y S3kO’Genr 1.3 C:li~;T!.añ:L de Cl1in2. c:; 

:);'o fjc la ~~odcrciznción sociulista. !:atur&Lr-ente , eSe intcn'¿o serfí ir.Utii.. 

l . . . 
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Todos los países y pueblos omuntes de la paz exigen enérgicamente que se 
retiren de Kampuchea las tropas agresoras vietnamitas, que no sólo permanecen allí, 
sino que han tratado de aumentar su ofensiva contra el ejército y el pueblo patriotas 
de Kampuchca antes del fin de la temporada seca. Las autoridades vietnamitas 
atacan descarada y explícitamente a los países de la Asociación de Naciones del 
Asia Sudoriental por su justa posición de pedir que Viet Nom se retire de Kampuchea, 
y aiin tildan de “engafiosos” todos los llamamientos para que las tropas extranjeras 
se retiren de Kampuchea y de “astutas” las propuestas cuyos partidarios son 
“demonios, imperialistas y reaccionarios” y “oportunistas”. Llegan a culpar a 
China de ser fuente de todos esos “males”, IQué lógica tan absurda! maldecir a 
China por pedir que Viet Nam retire sus tropas de Kampuchea es la mejor prueba de 
que China mantiene la misma posición de todos los países y pueblos que aman la paz 
y que defienden la Justicia. En cambio, los intentos de las autoridades vietnamitas 
de atacar a todos son prueba evidente de que se ponen en posición de antagonistas 
de 10s pueblos del mundo. La posición de ustedes contra China no es popular y 
su nacionalismo expansionista es ya obJeto de la censura pfiblica. 

Después de muchos anos de guerra, el pueblo vietnamita debió haber tenido la 
oportunidad de rehabilitarse. Los vietnamitas anhelaban reunirse con los miembros 
de su familia, reconstruir sus hogares , restablecer y desarrollar su producción y 
mejorar sus condiciones de vida. Pero, después del fin de la guerra, las autori- 
dades vietnamitas contravinieron ese profundo deseo del pueblo vietnamita, Confiadas 
en el apoyo del socialimperialismo soviético, practicaron el militarismo y el nacio- 
nalismo expansionistas y cometieron agresiones contra Estados vecinos. Por supuesto, 
no podian obtener el apoyo popular para este curso de acción y, en esas circuns- 
tancias , no vacilaron en socavar la amistad sinovietnamita, traicioneramente insis- 
tieron en la política de oposición y hostilidad contra China, a fin de distraer 
la atención del pueblo vietnamita, poner al país en pie de guerra y reprimir el 
descontento popular. Ahora consideran a China no sólo su “enemigo n&nero uno”, 
sino también su “enemigo tradicional”. Pero aunque traten por todos los medios de 
incitar sentimientos hostiles contra China, ninguna fuerza sobre la tierra puede 
destruir 1~ tradicional amistad entre los pueblos de China y Viet Nam. Los dos 
pueblos han sido amigos a lo largo de muchas generaciones y evidentemente continua.. 
r6n siéndolo de generación en generación. 

EA resumen, la dclqación del Gobierno de China ha examinado objetivamente 
los problemas imperantes en nuestras relaciones durante los Últimos anos y, en 
particular, el del conflicto fronterizo armado, aportando la versión verdadera de 
los hechos y exponiendo sus opiniones. Los hechos muestran de manera concluyente 
que el grave deterioro de las relaciones sinovietnamitas es enternmcntc obra de 
las autoridades de Viet TIam; es el resultado del ejercicio por parte de estas de 
un nacionalismo expansionista y de una política hostil contra China, con la 
inspiración y el apoyo soviéticos, Ello ha causado Gran dolor y pesar al Gobierno 
y al pueblo cle China. 

La delegación del Gobierno de China ha acudido a Ilanoi ) trayendo consi(:o la 
amistad y las sinceras esperanzas del pueblo de China. Come siempre, ado!~taremos 
una actitud positiva y trabajaremos cn pro de la norwlización dc nuestras rcla- 
ciones, Al mismo tiempo, creemos necesario senalar que ias autoridades vietnamitas 

l . . . 



no ~610 k.n ~‘oi’ml3do acuo,x:iowx calumiossa colîtrr! China al principio 11is;,10 de 
L;.:: ;x(:ocinciones . sino que hm coni;iiwado wxmulcndo tropas LL lo lar?0 de .X3, 
s’:~.ol-I L;cr:l, cllinovict;ncr:iii;-,, bokiV2ri!eando las zoms frontrx5zns cllinazU y enviu1ldo 
iIe~SOAld orl;mdO Jf cOlml?dOS \XWE qUC lleVOn a c2bo accionec )ailitarcc dc pl*ovocación, 
? Ylt: nc70 > iliricndo y secuestrando R habi-?.?ntco chinos de la zona frontwiza, y han 
ir+lwkdo en todo el pr.ís una 1.:ovilizaci& general para la Cuei~a, Lhi 102 últi~mu 
clírk-i i?,T. 1~ producido un cíimlo dc propaganA antichina ?~or cor:ducto de los meüios , ,..’ 

tlo comunic~xión pam 12s I;xsc?s con objeto de e;iercer pi'LfGión Gobre la delc!.;aci& 
ckl Gobierno de China e incluso de lan~rr ato.quC~ personales contra sus l~ielgILi~oG, 
~21 k-6 ckxxción intei&m las autoridrden de Viet iW~~ conducir las wz¿ociacioncs? 
Jos ve;.los obli;;ados a seííalai’ a su o.tenciÓn con toda ~ravcdad estos aconLecil,lientos. 
CreelwG que todo ello sólo contribuir& a coliiprol!cter cl yi.?o~reso de estas nc(Socin.. 
C1OllCô. Sin embargo., los pueblos de China y üe Vict ilti quieren que las delegaciones 
dc sus Gobiernos se csfucrccn poi’ superar las dificultades a fin de que las ne(;oci+ 
cioms puedan prod.ucir buenos resultados. Por consiguiente, esperar.!os que la park 
vietr,ap!j.ta dmostrar5 buena fe el? SUS actoc , elil;linará todos los elemnots que obr;-~~. 
culizan 10, buena tmrcha de las negociaciones y creará una atr,&fera favorable. 
L:~F; autori;aties vietumitrs deberían poner por sobre todo ls, amistad tradicioml ~ 
:/ los j.ntercsti-o fuuckuwnl~~les de 100 ÜOS p*dt?blOS , abandonar su política de oposición 
y ;los.;;ili,&d hacia Chino. y i)on@r Tin ti SUS i.ixxrsionOr, ar~xtclas en las zonas froiltc- 
i’.:.z?.?.s de Cilina y a 15. creación cie tensiones, Ge l;!ur.era que se produzcan las condi- 
CionCS mcesarizc para restnblecer las relaciones normales ciAre Estados 3 garantizar 
l.a paz y lc? txnquilidad n lo larc; de la frontera y grepnrar el terreo para cl 1 
éxito itc las ne;ocixioncs. 

C19?en:0s que para que est2.s nc~ociaciones 0eP.n productivus y resuelvan algmx3 
cueskioncs pri5ctices 1 nuestras dos pertes deben adoptar una actitud seria y sincera 
y buscar soluciones prácticns y b&icas que conven;;rtn a 12, situación real de las 
relaciones cctuulas entre China y Viet iklil y que se dirijan a la causa fundmentel 
del deterioro de nuestras relaciones . 

con ixil%G a defender 1s mistad tmdicional eAre los ;,?ucblos de China y dc 
Vict ;icu;l, y actuundo en el illteréS COILlti de ChiAla y de Viet i:ajQ y de 10~ doS puebloc, 
así COKIO para cl foilento de IC. pez y 7a estab~l.ida~ en Iild.OC~~inu,, el Asiu suüoricn-ix1 
y 1.2 región CIC II sia J el Ikuzifico., la delcC(aci6n del Gobicrx de China, nnimadz 
pr el siklcero desco dc resolver 1.0s problcizas ‘, presertn. la s? i-glicnte propuesW dc 
l>l*ir!cj.;)ios p2.m ,obernol* lar, relaciones entre China y Vic:t llar:. 

1. Las c!os partes rcstablccer!í~i relaciones de cu:!i.stad y de buena veciudxd 
cnti-e China y Vict ilam sobre la base rlc los cinco principios del respeto mtuo dc 
1~ uí>lxxni&, y la inte&c!a¿i tcrritorizl, la no afycsión 6iutuI., ia no injcrenciU. 
en 10s ~s~udx~s inte~ms del otro país, 13 il;ualdad y cl ;wncficio mtuo y la 
coc:;isbenci;. pxiîicn, Iiur,c:.&n una soluci6n razonA!.c d.? !.ar, controvwsix y d.c 
::.on problUi .x-Y qlw c:;ist;en Cil 1: s relnciones ei:tre los c!os lníses J-U;.- r a?io de 

nc,c~cl:l.L iones pc.cíI'icas - 

/ . * . 
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2 . lIiny;unc de les dos partes buscará 12. he.yemonia eil Indochina, el Asia 
sUdOric:ltal o cualquier Oti’a parte del luuhdo, y C~has se oponen P .los esfuerzos 
de cualquier otro país 0 &rupo de países pera establecer dicha, he,~emonin. i-!in;uil?, 
dc las dos partes aportará tropas en otros países y las tropas ya apostadas en 
el esterior deber& retirarse a su propio país. ilincunn de las dos partes se unir;. 
n bloque militar nlgrno diri,-i;ido contra lo otra, proporcionará bases militxes a 
0.2 ros países 0 utilizar8 el territorio y las bases de otros países para ~amozrzr, 
subvertir o hacer víctima de acresi& armada a la otra parte o a cualesquiera 
otros países. 

3 -. Las dos purtes respetan la línea fronteriza sinovietnamita tal como fw 
irelimitada en loe acuerdos fronterizos sinofranceses n;/ que servir& coti base -ura 
un arre@0 ner;ociado de SUS conflictos fronterizos y territoriales, íhsta que se 
11cfJ~c a WA arreglo de la cu.estión fronteriza., las dos partes mantendrán cstricta- 
mente el statu rluo imperante cn la frontera en el momento en que los Comités -- 
Centroles de los Partidos de China y de Viet i!am intercambiaron cartas en 1957.,135;?, 
y no intentar& alterar unilateralmente y por la fuerza el alcance actual de su 
jurisdicción a lo largo de la frontera de forma alguna o bajo pretexto albuno. 

4. Cada parte respetará la soberanía de la otra parte sobre su IW+ -LerritoriKL 
dc 12 millas marinas, y las dos partea delimitar& sus respectivas zonas económicas 
y plc.taformas continentales en el Golfo de Geihu y en otras zonas marinas ite una 
r.:r.uew. Justa y rc?zonable y de conformidad con los principios pertinentes del clei*ecilo 
iatcinacional del mar que rige en la actualidad. 

5. Las islas de Xisha y Inansha han sido sie:lpre una parte inalienable del 
territorio de China. La parte vietnamit a volverá a adoptar su posición anterior 
bc l*econocialiento de este hecho y resuetará la soberanía de China sobre esos dos ,. 
nrc\lipiéla[;os y retirar3 a todo su personal de las islas del archipi&la,-;o cie :.ïansh~ 
que ha ocupado. 

c, LOS ciudadmios de un pals que residan en el otro país respetarán las leyes 
de csc país y los usos y costumbres de sus habitantes y se esforzar& en contribuir 
~1 desarrollo econhico y cultural c!e dicho pals. El Gobierno del país de resi-. 
c!cncia les Garantizará su; debicos derechos e intereses con rcsnecto a cuestioncr, 
~2: Iwidemin, viajes, subsi8.Lcncia y e;lpleo y protc~er$ su segt!ri?.ad personal ;r 
3~5 propic&ties lCC;ítir-lanente adquiridas CT: dicho país, Cada yjarte trai;ará. a ioc!ov 
los ciudadanos dc la otr,: gri;c que rcr;idn cn JU país dc LII~ mnera al?isLosa y no 
rIcbcl*j pcrse;;uirlos 0 c::pulsarios ilegalmente. 

7- Atendiendo al le$timo deseo de repatriarse de los c iud2danos vietnnmi Las 
(lLlL’ 1:~s autoridades de Vict ;!n:,l obli,gron a in,“,resar cn territorio c!iino, el 
GoLi ?rno de Viet ih~~ deberSí a&,q,itirlos dfz nuevo cn el Ilaí5 y volver a esta*iAeccrlou 
*‘c iui 7 himw2 ‘L ~.:!ecuaila tun pronto cotio :;c:L 1:osibl ‘$1 Gobierno de China. es’~g 
* CLL;‘ ~c.L;i;O ;; facilitar 3:). pronto regreso POi- todos IC 2 ~ncclios posilAes. 

3. / Convention entre 1~ Pra.nce et la China., rclztivc 2 la Délimitation dc 13 --- 
China et le Tonkin (Dritish and Foreifn State c?oers ., 1@2-lGQ?. -e-L- ._ 

ntion -- 

,  

~ront’Fik~ 
-  - - I I  

ZtTFlF 
vol. LXXXV, pág. 74C (London I!eï il0 ieotv’ s Stationer? O;ficc 1 GI 3 1) y Conve -̂ ---TL--- -- 
cntïe In France et la Cbine, co,,W.e::lcntaire de la Convcntion de D&l.il.lítaG- 
3t-?-lu Frontière entre le Tonkin et la Cbinedu 26 Juin l.T;O;((Ibid. 9 1%‘4-1895 - -- 
.,-01 L T,;iX;iVII ( :.R;;. E (r.~~nclon íirr 

-c_ - 
2 

i!t-i-ij c~sty ’ 5 Ct:~¿ioncr,v Off íce, 1900 1) l / ., * 
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0. liLl restablccim~znko del tr6fico ferroviario, ~1 comercio, la aviación 
civil, los servicios postales y de tclccol.lunicacioncs y otros vínculos bilaterales 
sc tratar3 eI1 cOIlSUltLi3 qUt llevarán a cabo los dcpu,rtawntos afectados de los 
dos países. 

ea propuesta de oc110 puntos que hemos ~resentaclo consta de princil)ios futiäa.. 
mcn-Lnles para mejorar las relaciones entre China y Viet dall y resolver las cortro- 
veFSla8 considerndss. ik razonable y prhtica, se ajusta a los intereses fundamew 
tules dc los dcls @w’uloo y responde P, los deseos del pueblo del Asia sudoriental 
y del wndo. si esta propuesta puede llevarse a la práctica, elhiwk la tensión 
en la fr0ntei.a siiiovietnzmita, resLzXecerá las relaciones i-lorl~lales entre los 
dos pníscr; , consolidará la emistad trac:iciowl entre los dos pueblos y cokribuirs 
al k!antenimiento cte 12. paz j la seguridad y la estabilidad en Indochina, el Asia 
sitdoïicutal y el mundo. 

i-n cuanto Q la l~cpatriación de personal chino 21 vietna; lita capturado clurantc 
el conficto fronterizo armado j la palte china liberó en el acto, per razones 
huhianitarias, a un gran núnero de personal arrlado vietnwita que había capturado 
en el curso de su contraataque en legítina defensa. Esperamos que las dos partes 
repatriarán en una fecha próxha al personal capturado > y sugerhos que se deje 
especificwente que las sociedades de la Cruz Hoja de los dos países se ocupen> 
por medio de negociaciones, Ge esta labor. 

11~~0s estudiado la “propuesta de tres puntos” para “el acuerdo sobre los 
p;.loblol:ias pertinentes a las relaciones entre los dos países” que presentó la parte 
vietwhita en la primer.: sesión pleni=wia ¿!e las negociaciones sinovietnamitas 
(.2/3h/201+3/13257 > anexo > , Lay que sefialnr î sin enbarzo, que su propuesta elude las 
cuestiones fundamentales y sustantivas de las relaciones entre los dos países, Lcómo 
puede entonces conducir a una verdadera solución7 Aderh, no Fodemos dejar de indicar 
que sj bien en su propuesta las autoridades de Viet Iiam hicieron un llamamiento 
a embas partes para que pusieran fin a todos los actos de guerra., provocaciones 
y to¿las las formas de activiGades hostiles, no han interrumpido sus provocaciones 
e incursiones armadas en las zonas fronterizas sinovietnamitas cn un intento 
..:clikrado de rlzitener c incre. ;cntar las tensiones. Yn los misiros días cn que 
ustec’cs ?rcsentaroii la “p1Bopuesta de tres puntos’-, intcl~slficaban constafitcrientc 
YII pro,;aL;anc?a contra Chins y su;; chlores ;1 f:?vor de la yaerrs, w,pozoñando as?. 
ia atnósfcra de estns negociaciones. Por conzi:;uientc > ::o podeixos evitar prezun-. 
t3ï1~os si la presentaciÓn de su “propuesta de tres puni;or. obedecía al deseo de 
:Jusc.?r uuc verdadera soluciÓ1, o bien a, un propósito de nro;j:.t(;ancia. 

sJsI,er;?rms que 12 pö.rtr! vietnor,:iiz c: ‘.uc!ie iG:lucioscc:entc- Ir propuesta construc*- 
tiva uc la pzrtc chins y rcxcionc Fosi+ ,~a~:cnl;c. 
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